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Reference: Portuguese Almeida (1911)

בַּיּ֣וֹם1
No–dia
H3117

הַה֗וּא
aquele
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
haverá
H1961

מָק֣וֹר
fonte
H4726

ח נִפְתָּ֔
aberta

ית לְבֵ֥
para–casa–de

דָּוִ֖יד
David
H1732

וּלְיֹשְׁבֵי֣
e–para–habitantes–de
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerushalaim
H3389

את לְחַטַּ֖
para–pecado

ה׃ וּלְנִדָּֽ
e–para–impureza
H5079

N'aquelle dia haverá uma fonte aberta para a casa de David, e para os habitantes de Jerusalem, contra o 
peccado, e contra a immundicia.

וְהָיָה2֩
E–será
H1961

בַיּ֨וֹם
no–dia
H3117

הַה֜וּא
aquele
H1931

׀נְאֻם֣ 
oráculo–de
H5002

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֗וֹת
dos–Exércitos

ית אַכְרִ֞
cortarei
H3772

אֶת־
(a)
H0853

שְׁמ֤וֹת
nomes–dos
H8034

עֲצַבִּים֙ הָֽ
ídolos
H6091

מִן־
de

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יִזָּכְר֖וּ
serão–lembrados
H2142

ע֑וֹד
mais
H5750

וְגַם֧
e–também
H1571

אֶת־
(a)
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
os–profetas
H5030

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ר֥וּחַ
espírito–da
H7307

הַטֻּמְאָ֖ה
imundice
H2932

יר אַעֲבִ֥
farei–passar

מִן־
de

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E será n'aquelle dia, diz o Senhor dos Exercitos, que desfarei da terra os nomes dos idolos, e d'elles não se fará 
mais memoria; e tambem farei sair da terra os prophetas e o espirito da immundicia.

וְהָיָ֗ה3
E–será
H1961

י־ כִּֽ
quando

יִנָּבֵא֣
profetizar
H5012

֮ אִישׁ
homem
H0376

עוֹד֒
ainda
H5750

וְאָמְר֣וּ
e–dirão
H0559

לָיו אֵ֠
a–ele
H0413

יו אָבִ֨
pai–seu
H0001

וְאִמּ֤וֹ
e–mãe–sua
H0517

֙ לְדָיו יֹֽ
geradores–dele
H3205

א ֹ֣ ל
Não
H3808

חְיֶ֔ה תִֽ
viverás
H2421

י כִּ֛
pois

קֶר שֶׁ֥
mentira
H8267

רְתָּ דִּבַּ֖
falaste
H1696

ם בְּשֵׁ֣
em–nome–de
H8034

יְהוָה֑
YHWH
H3068

הוּ וּדְקָרֻ֜
e–transpassarão–no
H1856

יהוּ אָבִ֧
pai–seu
H0001

וְאִמּ֛וֹ
e–mãe–sua
H0517

יו יֹלְדָ֖
geradores–dele
H3205

בְּהִנָּבְאֽוֹ׃
quando–profetizar
H5012

E será que, quando alguem prophetizar mais, seu pae e sua mãe, que o geraram, lhe dirão: Não viverás, porque 
fallaste mentira em nome do Senhor; e seu pae e sua mãe, que o geraram, o traspassarão quando prophetizar.

׀וְהָיָה֣ 4
E–será
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֗וּא
aquele
H1931

שׁוּ יֵבֹ֧
envergonhar–se–ão
H0954

ים הַנְּבִיאִ֛
os–profetas
H5030

ישׁ אִ֥
homem
H0376

מֵחֶזְיֹנ֖וֹ
de–visão–sua
H2384

בְאֹת֑וֹ בְּהִנָּֽ
quando–profetizar
H5012

א ֹ֧ וְל
e–não
H3808

יִלְבְּשׁ֛וּ
vestirão
H3847

רֶת אַדֶּ֥
manto–de
H0155

שֵׂעָ֖ר
pelo
H8181

עַן לְמַ֥
para
H4616

שׁ׃ כַּחֵֽ
enganar
H3584

E será n'aquelle dia que os prophetas se envergonharão, cada um da sua visão, quando prophetizar; nem elles se 
vestirão mais de manto de pellos, para mentirem.
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ר5 וְאָמַ֕
E–dirá
H0559

א ֹ֥ ל
Não
H3808

יא נָבִ֖
profeta
H5030

כִי אָנֹ֑
eu
H0595

אִישׁ־
homem
H0376

עֹבֵ֤ד
trabalhador–de
H5647

אֲדָמָה֙
terra
H0127

כִי אָנֹ֔
eu
H0595

י כִּ֥
pois

ם אָדָ֖
homem
H0120

הִקְנַנִ֥י
comprou–me
H7069

י׃ מִנְּעוּרָֽ
desde–juventude–minha

E dirão: Não sou propheta, lavrador sou da terra; porque certo homem para isso me adquiriu desde a minha 
mocidade.

וְאָמַר6֣
E–dirá
H0559

יו אֵלָ֔
a–ele
H0413

מָ֧ה
o–que
H4100

הַמַּכּ֛וֹת
as–feridas
H4347

לֶּה הָאֵ֖
estas
H0428

ין בֵּ֣
entre
H0996

יָדֶ֑יךָ
mãos–tuas
H3027

ר וְאָמַ֕
E–dirá
H0559

ר אֲשֶׁ֥
que

יתִי הֻכֵּ֖
fui–ferido
H5221

ית בֵּ֥
casa–de

י׃ מְאַהֲבָֽ
amantes–meus
H0157

ס
§

E se alguem lhe disser: Que são estas feridas nas tuas mãos? Dirá elle: Feridas são com que fui ferido em casa 
dos meus amadores.

רֶב7 חֶ֗
Espada
H2719

י עוּרִ֤
desperta
H5782

עַל־
contra

֙ רֹעִי
pastor–meu
H7473

וְעַל־
e–contra

גֶּ֣בֶר
homem
H1397

י עֲמִיתִ֔
companheiro–meu
H5997

נְאֻ֖ם
oráculo–de
H5002

יְהוָה֣
YHWH
H3068

צְבָא֑וֹת
dos–Exércitos

הַ֤ךְ
Fere
H5221

אֶת־
(a)
H0853

רֹעֶה֙ הָֽ
o–pastor

ָ וּתְפוּצֶי֣ן
e–dispersar–se–ão

אן הַצֹּ֔
as–ovelhas
H6629

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
e–voltarei
H7725

י יָדִ֖
mão–minha
H3027

עַל־
sobre

ים׃ הַצֹּעֲרִֽ
os–pequenos
H6819

Ó espada, desperta-te contra o meu Pastor e contra o varão que é o meu companheiro, diz o Senhor dos 
Exercitos: fere ao Pastor, e espalhar-se-hão as ovelhas; mas volverei a minha mão para os pequenos.

וְהָיָה8֤
E–será
H1961

בְכָל־
em–toda
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
a–terra
H0776

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

י־ פִּֽ
dois–de
H6310

שְׁנַיִ֣ם
terços
H8147

הּ בָּ֔
nela

יִכָּרְת֖וּ
serão–cortados
H3772

יִגְוָע֑וּ
morrerão
H1478

ית וְהַשְּׁלִשִׁ֖
e–o–terceiro
H7992

יִוָּ֥תֶר
será–deixado
H3498

הּ׃ בָּֽ
nela

E será em toda a terra, diz o Senhor, que as duas partes d'ella serão extirpadas, e expirarão; mas a terceira parte 
restará n'ella.

י9 וְהֵבֵאתִ֤
E–trarei
H0935

אֶת־
(a)
H0853

הַשְּׁלִשִׁית֙
o–terceiro
H7992

שׁ בָּאֵ֔
no–fogo
H0784

וּצְרַפְתִּים֙
e–refiná–los–ei
H6884

ף כִּצְרֹ֣
como–refinar
H6884

אֶת־
(a)
H0853

סֶף הַכֶּ֔
a–prata
H3701

ים וּבְחַנְתִּ֖
e–prová–los–ei
H0974

ן כִּבְחֹ֣
como–provar
H0974

אֶת־
(a)
H0853

הַזָּהָב֑
o–ouro
H2091

׀ה֣וּא 
Ele
H1931

יִקְרָ֣א
invocará
H7121

י בִשְׁמִ֗
em–nome–meu
H8034

֙ אֲנִי וַֽ
e–eu
H0589

אֶעֱנֶה֣
responderei

אֹת֔וֹ
(a)–ele
H0853

֙ אָמַרְ֙תִּי
Disse
H0559

י עַמִּ֣
povo–meu

ה֔וּא
ele
H1931

וְה֥וּא
e–ele
H1931

יאֹמַ֖ר
dirá
H0559

יְהוָה֥
YHWH
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
Deus–meu
H0430

ס
§

E farei passar esta terceira parte pelo fogo, e a purificarei, como se purifica a prata, e a provarei, como se prova o 
oiro: ella invocará o meu nome, e eu a ouvirei; direi: Meu povo é, e ella dirá: O Senhor é o meu Deus.
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